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II tirigioni italiano voleva ricordare degnamente P. Maurus Carnot, oflrendo
alle scolaresche delle Valli la versione italiana, curata da D. Alfredo Luminati, della
sua novella «Sangue grigione» (1). La novella e stata stampata e distribuita, ma
con l'avvertenza che, purtroppo, essa andava consegnata alia gioventü « in ricordo
del Grigione eletto che ha dedicato le sue migliori forze e il suo grande amore alia
celebrazione di natura, vita e passato della sua e nostra prima Patria».

+ SILVIA ANDREA (Iohanna Garbald-Gredig 1840-1935).

GIOVANNA GARBALD GREDIG si e spenta serenamente in Castasegna il 4

marzo, rneno di tre settimane prima che compiesse il novantacinquesimo di sua
vita, del giorno in cui ogni anno soleva giungere nel villaggio il piccolo plico dei
telegrammi d'augurio. II tempo aveva fatto il silenzio intorno alia scrittrice SILVIA
ANDREA — che queslo era il suo pseudonimo letterario —, ma non tutti dimenti-
cano e molti sapevano che la vecchia c veneranda signora ancora vagheggiava so-
gni d'arte anche se poi la penna le tremava nella mano e lo spirito non riusciva
piü a comporre in visione gli elementi saltuari della sua fantasia.

Giovanna Garbald Gredig era scesa ventunennne, nel 1861, dalla nativa Enga-
dina Bassa nella Bregaglia, qual sposa di un funzionario doganale. «Quando feci
la conoscenza con mio marito, io non sapevo l'italiano, lui non il romancio: cosl
convenne intenderci in tedesco. E per tutta la nostra vita usammo il tedesco, come
fedesca era la nostra preparazione culturale ». Benche di origine romancia, essa in-
fatti s'appropriö pienamente il tedesco, in cui l'aveva introdotta il padre, e s'era

(1) L'opuscolo accoglie anche versi, « In morte di P. M. C. » e la riproduzione di un magnifico ri-

tratto di P. M., fatfo nell'aufunno scorso dal p iffore bregagiioito Gustavo d« Meng.
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